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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation
Revision and Consolidation Act, in force on
June 1, 2009, provide as follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la
révision et la codification des textes législatifs,
en vigueur le 1er juin 2009, prévoient ce qui
suit :

Published
consolidation is
evidence

31. (1) Every copy of a consolidated statute or
consolidated regulation published by the Minister
under this Act in either print or electronic form is ev-
idence of that statute or regulation and of its contents
and every copy purporting to be published by the
Minister is deemed to be so published, unless the
contrary is shown.

31. (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un
règlement codifié, publié par le ministre en vertu de
la présente loi sur support papier ou sur support élec-
tronique, fait foi de cette loi ou de ce règlement et de
son contenu. Tout exemplaire donné comme publié
par le ministre est réputé avoir été ainsi publié, sauf
preuve contraire.

Codifications
comme élément
de preuve

... [...]

Inconsistencies
in regulations

(3) In the event of an inconsistency between a
consolidated regulation published by the Minister
under this Act and the original regulation or a subse-
quent amendment as registered by the Clerk of the
Privy Council under the Statutory Instruments Act,
the original regulation or amendment prevails to the
extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec
ses modifications subséquentes enregistrées par le
greffier du Conseil privé en vertu de la Loi sur les
textes réglementaires l'emportent sur les dispositions
incompatibles du règlement codifié publié par le mi-
nistre en vertu de la présente loi.

Incompatibilité
— règlements

NOTE NOTE

This consolidation is current to June 10, 2013. The
last amendments came into force on April 30, 2013.
Any amendments that were not in force as
of June 10, 2013 are set out at the end of this docu-
ment under the heading “Amendments Not in
Force”.

Cette codification est à jour au 10 juin 2013. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 30 avril 2013. Toutes modifications qui n'étaient
pas en vigueur au 10 juin 2013 sont énoncées à la fin
de ce document sous le titre « Modifications non en
vigueur ».
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CHAPTER 386 CHAPITRE 386

CANADA PENSION PLAN RÉGIME DE PENSIONS DU CANADA

Canada Pension Plan (Social Insurance Numbers)
Regulations

Règlement sur le Régime de pensions du Canada
(numéros d’assurance sociale)

REGULATIONS RESPECTING THE ASSIGNING OF
SOCIAL INSURANCE NUMBERS

RÈGLEMENT CONCERNANT LE RÉGIME DE
PENSIONS DU CANADA (NUMÉROS
D’ASSURANCE SOCIALE)

SHORT TITLE TITRE ABRÉGÉ

1. These Regulations may be cited as the Canada
Pension Plan (Social Insurance Numbers) Regulations.

1. Le présent règlement peut être cité sous le titre :
Règlement sur le Régime de pensions du Canada (numé-
ros d'assurance sociale).

INTERPRETATION INTERPRÉTATION

2. In these Regulations,

“Act” means the Canada Pension Plan; (Loi)

“Card” means a Social Insurance Number Card; (carte)

“Commission” means the Canada Employment Insur-
ance Commission; (Commission)

“local office of the Commission” means an office estab-
lished by the Commission in any locality, and includes
any office designated as such by the Commission and, in
relation to an employer, the nearest local office servicing
the area of their place of business and, in relation to any
other person, the local office nearest to their residence;
(bureau local de la Commission)

“Minister” [Repealed, SOR/2013-84, s. 1]
SOR/2000-133, s. 5; SOR/2013-84, ss. 1, 7(E).

2. Dans le présent règlement,

« bureau local de la Commission » désigne un bureau ou-
vert par la Commission dans n'importe quelle localité,
comprend tout bureau ainsi désigné par la Commission
et, à l'égard d'un employeur, le bureau local le plus rap-
proché desservant la région où est situé son siège d'af-
faires et, à l'égard de toute autre personne, le bureau lo-
cal le plus rapproché de son domicile; (local office of the
Commission)

« carte » désigne une carte de numéro d'assurance so-
ciale; (Card)

« Commission » La Commission de l'assurance-emploi
du Canada. (Commission)

« Loi » désigne le Régime de pensions du Canada; (Act)

« ministre » [Abrogée, DORS/2013-84, art. 1]
DORS/2000-133, art. 5; DORS/2013-84, art. 1 et 7(A).

MANNER OF MAKING APPLICATION DEMANDES

3. (1) Every individual who is required by the Act to
file an application with the Minister or to apply to the
Minister for the assignment to him of a Social Insurance
Number shall do so by delivering or mailing to a local
office of the Commission an application, in the form pre-
scribed by the Minister for that purpose, containing

(a) their full name;

3. (1) Tout particulier tenu par la Loi de déposer une
demande auprès du ministre ou de demander à ce dernier
de lui attribuer un numéro d'assurance sociale le fera en
remettant ou en envoyant à un bureau local de la Com-
mission une demande, dans la forme prescrite par le mi-
nistre à cet effet, indiquant

a) ses nom et prénoms;
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(b) their name at birth if it differs from their name at
the time of application;

(c) their date of birth;

(d) their place of birth;

(e) their mother's surname at her birth;

(f) the first given name of their father; and

(g) any other information required in the form pre-
scribed by the Minister.

b) le nom qui lui a été donné à sa naissance s'il diffère
de celui qu'il porte au moment de sa demande;

c) sa date de naissance;

d) le lieu de sa naissance;

e) le nom de famille de sa mère au moment de la nais-
sance de cette dernière;

f) le premier prénom de son père; et

g) tout autre renseignement requis, dans la forme
prescrite par le ministre.

(2) Every individual who changes their name, by rea-
son of marriage or otherwise, and who is required by the
Act to inform the Minister of their new name shall do so
by delivering or mailing to a local office of the Commis-
sion a notification, in the form prescribed for that pur-
pose, containing

(a) the information required by subsection (1) in re-
spect of an application for the assignment of a Social
Insurance Number;

(b) their Social Insurance Number; and

(c) their full name before the change of name.

(2) Tout particulier qui change de nom, notamment à
la suite de son mariage, et qui est tenu par la Loi d’en
informer le ministre le fera en remettant ou en envoyant
à un bureau local de la Commission un avis, dans la
forme prescrite à cet effet, indiquant

a) les renseignements exigés au paragraphe (1) à
l'égard d'une demande d'attribution d'un numéro d'as-
surance sociale;

b) son numéro d'assurance sociale; et

c) ses nom et prénoms antérieurement au changement
de nom.

(3) Every individual whose Card has been lost or de-
stroyed may apply to the Minister for a new Card by de-
livering or mailing to a local office of the Commission
an application, in the form prescribed for that purpose,
containing

(a) the information required by subsection (1) in re-
spect of an application for the assignment of a Social
Insurance Number; and

(b) their Social Insurance Number, or if it is un-
known, a statement that they were previously assigned
a Social Insurance Number.

(3) Tout particulier dont la carte est perdue ou dé-
truite peut demander une carte de remplacement au mi-
nistre en remettant ou en envoyant à un bureau local de
la Commission une demande de remplacement de carte,
dans la forme prescrite à cet effet, indiquant

a) les renseignements exigés par le paragraphe (1) à
l'égard d'une demande d'attribution d'un numéro d'as-
surance sociale; et

b) son numéro d'assurance sociale ou, s'il l'ignore,
une déclaration indiquant qu'un numéro d'assurance
sociale lui avait déjà été attribué.

(4) Every individual who expects to be an individual
required by the Act to file an application with the Minis-
ter or to apply to the Minister for the assignment to them
of a Social Insurance Number may, if they have not ear-
lier been assigned a Social Insurance Number, make ap-
plication, on the form and in the manner specified in

(4) Tout particulier qui s'attend à être tenu par la Loi
de déposer une demande auprès du ministre ou de de-
mander au ministre de lui attribuer un numéro d'assu-
rance sociale peut, en l'absence d'une telle attribution an-
térieure, demander sur la formule et de la manière
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subsection (1), for the assignment to them of a Social In-
surance Number.
SOR/2013-84, ss. 2, 7(E).

prescrite au paragraphe (1) qu'un numéro d'assurance so-
ciale lui soit attribué.
DORS/2013-84, art. 2 et 7(A).

SOURCES OF APPLICATION FORMS ENDROITS OÙ L'ON PEUT OBTENIR LES
FORMULES DE DEMANDE

4. Applications in the form prescribed by the Minister
for the purposes of section 3 may be obtained from

(a) any post office;

(b) any local office of the Commission;

(c) any office of the Department of National Rev-
enue; and

(d) any office of the Department of Human Resources
and Skills Development.

SOR/2000-133, s. 6; SOR/2013-84, s. 3.

4. Les formules de demande prescrites par le ministre
pour les fins de l'article 3 peuvent être obtenues

a) de tout bureau de poste;

b) de tout bureau local de la Commission;

c) de tout bureau du ministère du Revenu national; et

d) de tout bureau du ministère des Ressources hu-
maines et du Développement des compétences.

DORS/2000-133, art. 6; DORS/2013-84, art. 3.

DUTIES OF EMPLOYER DEVOIRS DE L'EMPLOYEUR

5. An employer who requires an employee to inform
them of their Social Insurance Number shall provide the
employee with the appropriate form to apply for a Social
Insurance Number or Card if the employer ascertains
that the employee

(a) has not had a Social Insurance Number assigned
to them;

(b) has changed their name since their Social Insur-
ance Number was assigned; or

(c) has lost their Social Insurance Card or it has been
destroyed.

SOR/90-444, s. 1; SOR/2013-84, s. 4.

5. L’employeur qui exige d’être informé du numéro
d’assurance sociale d’un employé et qui constate l’une
des situations ci-après fournit à cet employé la formule
appropriée pour faire une demande de numéro d’assu-
rance sociale ou de carte  :

a) l’employé ne s’est pas fait attribuer de numéro
d’assurance sociale;

b) il a changé de nom après qu’un numéro d’assu-
rance sociale lui a été attribué;

c) il a perdu sa carte ou elle a été détruite.
DORS/90-444, art. 1; DORS/2013-84, art. 4.

6. (1) If an employee fails to inform their employer
of their Social Insurance Number within the period set
out in subsection 98(6) of the Act, the employer shall,
within three days after the expiry of the period, report
the circumstances of the failure to the local office of the
Commission and provide it with the information neces-
sary to identify the employee.

6. (1) Dans le cas où l’employé omet d’informer son
employeur de son numéro d’assurance sociale dans le
délai prévu au paragraphe 98(6) de la Loi, l’employeur
doit, dans les trois jours suivant l’expiration de ce délai,
faire rapport des circonstances de cette omission au bu-
reau local de la Commission, en indiquant tous les dé-
tails nécessaires pour identifier l’employé.

(2) If an employee who has been reported under sub-
section (1) subsequently informs the employer of their

(2) Si l’employé informe l’employeur après que ce
dernier a remis au bureau local de la Commission le rap-
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Social Insurance Number, the employer shall immediate-
ly notify the local office of the Commission.
SOR/2013-84, s. 5.

port prévu au paragraphe (1), l’employeur doit en aviser
immédiatement ce bureau.
DORS/2013-84, art. 5.

AUTHORITY OF MINISTER POUVOIR CONFÉRÉ AU MINISTRE

7. The Minister or the Minister of National Revenue
may cause a Social Insurance Number to be assigned to
an individual who has not been assigned a Social Insur-
ance Number.
SOR/2013-84, s. 6.

7. Le ministre ou le ministre du Revenu national peut
faire attribuer un numéro d’assurance sociale à qui-
conque n’en a pas.
DORS/2013-84, art. 6.

8. The Minister or the Minister of National Revenue
may cause a Card to be issued to an individual to whom
a Social Insurance Number was caused to be assigned
under section 7.
SOR/2013-84, s. 6.

8. Le ministre ou le ministre du Revenu national peut
faire délivrer une carte à quiconque s’est fait attribuer un
numéro d’assurance sociale en vertu de l’article 7.
DORS/2013-84, art. 6.
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